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  چکیده 
هدف ما در این مقاله ترسیم نقش مهم منابع عربی در شرح و تفسیر متون ادب فارسی و تبیین مبانی 

هاي ستبر متون  زمین در لایه فرهنگ ایرانی است زیرا بسیاري حقایق مربوط به فرهنگ و ادب ایران
این در حالی است که در شرح متون ادب فارسی، . ان دارندتر بد عربی مدفون شده و محققان ما توجه کم

هاي فکري ایرانیان  گیرد که نه تنها نقشی در تبیین سرچشمه اي صورت می استناد به متون عربی به گونه
شود زیرا بسیاري از مضامین ادب فارسی را  ندارد بلکه موجب کج فهمی و تفسیر نادرست ادب فارسی می

  .دهند ها به منابع عربی ارجاع می ۀ ایرانی آنبدون اشاره به پیشین
مضمون از گلستان سعدي را با آثار ادبی قبل از سعدي مقایسه  60عبدالحسین زرین کوب، حدود      

در این میان . است کرده و در متون ادب فارسی، عربی و دینی شواهدي از تأثیرپذیري سعدي ارائه کرده
که بنا به ادعاي این مقاله،  است؛ درحالی شصت مورد مذکور اشاره کرده فقط به پیشینۀ ایرانی دو مورد از

هاي فکري و فرهنگی ایرانیان باستان، در گلستان سعدي به قدري محکم و استوار است که با استناد  لایه
  .دتوان پیدا کر عنوان را در ذهن و زبان نیاکان باستانی ما می 60مورد از این  27به منابع عربی، دست کم 
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  مقدمه 
سال پس از اسلام اثر و منبعی به زبان فارسی وجود ندارد، بـه همـین    300ه تا حدود جاک از آن

سبب، براي تحقیق در فرهنگ ایران قبل از اسلام بایـد بـه منـابع عربـی رو آورد کـه اخبـار و       
این همان کاري است که ادوارد . شود جاي آن دیده می فرهنگ ایرانیان به شکل پراکنده در جاي

نویسان ایرانی گریزي از ادامۀ  لین بار به آن دست زد و پس از او دیگر تاریخ ادبیاتبراون براي او
  ) 32: 1385آذرنوش . نک. (آن نداشتند

متأسفانه در طرح جامع علمی بیست سالۀ کشور با همه تلاشی که بـراي اثبـات ضـرورت    
ع عظیمی است آموزش عربی صورت گرفته، به این نکته اشاره نشده که فرهنگ عربی تنها منب

: گویـد  می) ص ز: 1336(تویسرکانی . توان فهمید که هویت و اندیشۀ ایرانی را از طریق آن می
توان  گاه از دانستن ادبیات کامل عربی بی نیاز نمی براي مطالعۀ تحقیقی در ادبیات گذشته هیچ«

هارصـد سـالۀ   به لحاظ مطالعـه در فرهنـگ هـزار و چ   [...] فرا گرفتن عربی لازم است [...] بود 
طلاع براي ا(» .باشد گذشتۀ ایران و از این لحاظ متمم و مبین قسم اعظم از تاریخ ادبیات ما می

  )128 ...:بازتاب 1389سبزیان پور . تر نک بیش
گـر ادب   جا باید پذیرفت که به علت درهم تنیدن دو فرهنگ ایرانی و عربى، پژوهش در این

شود و این همان  عربی آشنا باشد وگرنه تحقیقات او ناقص میایرانی باید با منابع قدیم و معتبر 
  . شود ها و تعلیقات بر منابع ادب ایرانی دیده می ضعفی است که در بسیاري شرح

جاکـه قسـمت اعظـم ایـن      از آن«: اي است که محمدي سخت به آن معتقد است این نکته
خـش مهمـی از آن را تشـکیل    مواریث با معارف اسلامی عربی آمیخته، بلکه این معارف خود ب

مطالعات اسلامی و از خلال مآخـذ عربـی    ۀدهد و فهم صحیح و درك ارزش آن جز در زمین می
قدر زیاد است  نقش ادب عربی در تبیین فرهنگ ایرانی آن) 429: 1379محمدي (» ..میسر نیست

ز جمله سعدي شود، ا هاي کور ادب فارسی تنها از طریق ادب عربی گشوده می که بسیاري از گره
نـام ایـن دو   . ایم گویند نام کتاب را فراموش کرده کنند و هردو می و ایرج میرزا داستانی نقل می
و یا ) 12و  11...: ، دو کتابی1389سبزیان پور، : نک(توان یافت  کتاب را جز در منابع عربی نمی

، »که نباشد پرشمور همان به / آن نشنیدي که فلاطن چه گفت« بوستان سعديدر این بیت از 
وجـو در منـابع عربـی بـه      است، با جست آمده» حکیمی» «فلاطن«ها به جاي  در برخی نسخه

: نـک . (اسـت  توان دریافت که این مثل ایرانی است و حکیمـی ضـبط درسـت کلمـه     وضوح می
  )14...: ، درباره1388سبزیان پور، 
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  هایی بر گلستان سعدي کوب و یادداشت زرین

هـاي زنـده یـاد     نظیر ادب عربی در فهـم متـون ادب فارسـی، یادداشـت    براي تبیین نقش بی 
کـوب در بخشـی از    دهیم، زرین مورد تأمل قرار می گلستان سعديکوب را بر  عبدالحسین زرین

مضمون از سعدي  60حدود  گلستان سعديهایی بر با عنوان یادداشت نه شرقی نه غربیکتاب 
  . ها را نشان داده است ه کرده و تأثیرپذیري سعدي از آنرا با سخنان گویندگان قبل از خود مقایس

نقل کـرده،   گلستان سعديکوب براي  در یک نگاه کلی، براي تعدادي از نظایري که زرین
شخصی همه شب برسر بیمـار  «توان یافت از جمله براي این بیت سعدي  شواهد بهتري نیز می

زرین (نقل کرده ) ع(ب دو بیت از علی زرین کو» چون روز آمد بمرد و بیمار بزیست/ گریست 
: تـري بـه سـخن سـعدي دارد     در حالی که مضمون بیت زیر شباهت بیش) 208: 1384  کوب،

»د َبلک قَ واوبیب ریض الطَ ى الم  /بیب ریض ومات الطَ الم و یا ) 338: 1381یوسفی . نک(، »فعَاش
انَّ «: توان نظیر این حدیث دانست می) 212ص (» ...فهم سخن چون نکند مستمع «این بیت را 

ستمَعین الْحکمۀَقنُ االلهَ یلْ مِ الم مدرِ ه ینَ بقَِ ظ انِ الواع سلَی ل 547: 1385فروزانفر . نک(» ع.(  
پیري که جوانی کند / چون بوق زدن باشد هنگام عزیمت « نامه قابوسانتخاب این بیت از 

/ چون پیر شدي ز کودکی دست بـدار  «ن بیت سعدي به عنوان نظیري براي ای» اندر گه پیري
» عزیمـت «، علاوه بر تردید در ضبط درسـت واژه  )219ص (» بازي و ظرافت به جوانان بگذار

جـاي تأمـل   ) 324و  126: 1379دامادي . نک(با وجود شواهد بهتر ) 302: 1366یوسفی . نک(
اسـت اگـر نکشـد دشـمن      هر که را دشمن پـیش «همچنین تطبیق این عبارت از سعدي . دارد

بـه  ) 222ص (»آزاد را میازار چون بیازردي بیـوزن «نامه  با این حکمت از قابوس» خویش است
. اسـت  این مضـمون در ایـران باسـتان آمـده    . سبب تفاوت آزاد با دشمن سخت جاي تأمل دارد

  )99-100: ..جستاري: 1384سبزیان پور (
است ولی به داسـتان   هاي ازوپ نشان دادهدر افسانهرا داستان منجم ) 217ص (کوب  زرین

هـاي ازوپ،  افسـانه .(است هاي ازوپ اشاره نکردهدر داستان) 216ص (رنج کشیدن فیل از پشه 
) 206ص (گرگ پروردن را با شاهنامۀ فردوسی مقایسه کرده  ، همچنین عاقبت بچه)53: 1373

، 67: 1373هاي ازوپ،  افسانه. (است هاي ازوپ نشان نداده تر آن را در داستانولی ریشۀ قدیمی
  ) 137و  68

ها نقل دوازده مورد از اشعار شاعران عرب از منابع دست دوم و  از نقایص دیگر این یادداشت
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براي نمونه دو بیت از اشعار متنبی را که حکم مثل سائر . 1ها است بدون اشاره به نام گویندة آن

و مقدمـۀ قریـب بـر     )97..جستاري: 1384ان پور سبزی(، )221ص( نامه مرزباندارند، به نقل از 
بدون اشاره به ) 213ص (، دو بیت از ابوتمام را )295: 1381یوسفی (، )210ص( گلستان سعدي

  ). 77...: ، نقبی1389سبزیان پور  .نک(. است نام شاعر، از عقد الفرید نقل کرده
 211ص (زق و عقل ها تکراري است مثل تضاد رهمچنین برخی مضامین در این یادداشت

شـادي در مـرگ دشـمن    ) 214و  206، 205ص (افعـی پـروردن    گرگ یـا بچـه   و بچه) 223و 
   .)دوبار 221ص (و رازداري ) دوبار 210ص(

  
  هدف ما در این مقاله 

... تر و در هر حال هدف ما در این مقاله نقد این شواهد با ارائۀ نظایر بهتر و اشاره به منابع قدیم
که در این مقاله به دنبال آن هستیم از لونی دیگر اسـت و آن معرفـی اندیشـه و    چه  آن. نیست

فرهنگ ایرانیان باستان در گلستان سعدي است که به شکل مستقیم و یا از طریق متون عربی و 
ایـن  . است ها را در مطاوي گلستان به کار برده فارسی به ذهن و زبان سعدي رسوب کرده و آن

در این تحقیق با اشـاره  . است ها شده تري به آن توجه کم گلستانهاي رحاي است که در شنکته
ایم که جاي چنین تحقیقاتی نه تنها در شرح  ایم نشان دادهمضمون که به آن دست یافته 25به 

و جـاي سـؤال دارد کـه چـرا در     . و تحلیل گلستان که در بقیۀ آثار ادبـی فارسـی خـالی اسـت    
اد به منابع عربی، به رویکـرد باسـتانی ایـران تـوجهی درخـور      هاي ادب فارسی با استن پژوهش
  . است نشده

اسـت   که با نظارت او بـه چـاپ رسـیده   ) 196ص (هر چند استاد خود در مقدمۀ این بخش 
در توضیح لغتی ) عبدالعظیم قریب گرگانی(چه مصحح  گاه آن«: گویدها میدربارة این یادداشت
ده و براي تکمیل و اتمام آن در کتب ادب و لغت به تحقیق و است، پسندم نیفتا یا عبارتی نوشته

ولی بایـد  » امام و در باب هر کلمه یا عبارتی گاه چندین صفحه را سیاه کردهوجو پرداخته جست
است و استاد این یاد  1341ها مربوط به دوران جوانی او یعنی سال  توجه داشت که این یادداشت

دید نظر قرار نداده و معلوم است که این تحقیق را دربارة گلستان ها را مورد بازبینی و تج داشت
حتی بسا . امدر این کار البته قصد غور و استقصا نداشته«: گویددانسته زیرا صریحاً میکافی نمی

است و از کاهلی به ضبط و  که در چنین مواردي، در ضمن مطالعات دیگر هم، باز از نظرم گذشته
  .)197ص (» .امقید آن نپرداخته
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داند  کوب می ترین ابجدآموز در محضر بزرگانی چون زرین نویسندة این مقاله که خود را کم

هـا و   نگاشـته «به هیچ وجه قصد ناسپاسی و قدرناشناسی از محققان و اندیشمندان را ندارد زیرا 
عرفان و کلام کوب با تنوع و غناي تحقیق در آفاق تاریخ و ادب و نقد و  آثار گرانقدر استاد زرین
چنان آکنده و لبریز است که الماس سـخنش   شناسی و فرهنگ اسلامی آن و مفاهیم وسیع ایران

با وجود این مدعی است ) 345: 1387تجلیل (»پذیر نیست گیرترین نقادان امکان حتی بر سخت
  . است که فرهنگ غنی و پربار ایرانی از دید نافذ استادان ادب فارسی به دور افتاده

ایم براي برخی از شواهد ایرانی به بیش از یک منبع اشاره کنیم تا این مقاله، تلاش کردهدر 
که به مناسبت،  معلوم گردد این سخنان حکیمانه در منابع عربی نادر و استثنایی نیستند، دیگر این

  . ی استنامه یک اثر ایران ایم، زیرا معتقدیم که قابوسنامه هم اشاره کردهبه عباراتی از قابوس
تـري بـا گلسـتان     کوب قرابت کم ممکن است برخی شواهد ایرانی ما نسبت به شواهد زرین

هایی از فکر و اندیشۀ ایرانیان باستان شد هدف این است که نشانه که گفته داشته باشد ولی چنان
ت که ما مدعی نیستیم سعدي این مضامین ایرانی را از منابع دس ـ نکتۀ دیگر این. را نشان دهیم

هـاي   اول گرفته ولی اصرار بر این داریم که سعدي مستقیم و یا غیر مسـتقیم متـأثر از اندیشـه   
ترین دلیل براي این ادعا ایـن اسـت کـه سـعدي در همـین شـواهد محـدود         ساده. ایرانی است

و دو مورد،  204ص . نک(: است کوب سه عبارت حکیمانه از فریدون و انوشروان نقل کرده زرین
بـراي وضـوح    ضـمناً ) 91-124..: تـأثیر : 1388سبزیان پـور  . ي اطلاع بیشتر نکبرا) (210ص
سپس به نقد ) با خط ریزتر و ایتالیک(تر در ابتداي هر مضمون مطلب را از استاد نقل کرده  بیش

  .2ایم و بررسی پرداخته
  
  ...درشتی و نرمی به هم در -1

  //سیر  وگر خشم گیري شود از تو/ چو نرمی کنی خصم گردد دلیر 
  )بوستان(چو رگزن که جراح و مرهم نه است / درشتی و نرمی به هم در به است 

هاي ارسطو دانسـته و عبـارت زیـر را بـه      دو بیت بالا را از حکمت) 84: 1365(زرین کوب 
  :است عنوان شاهد نقل کرده

  »تایش استآن کس که درست و به هنگام و براي مدتی محدود به کسی یا چیزي خشم بگیرد قابل س«
Aristotles ethics 1125 b  ،) 84ص (  

هایی با این مضمون از اردشیر بابکان و انوشروان  براي اطلاع از نقد مضمون بالا و حکمت(
  )170و  169...: ، نگاهی به1390سبزیان پور، . نک
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  تقلید ناروا  -2

  : است دربارة تقلید نابجا نوشته) 502: 1365(زرین کوب 
ها  ها و داستان است و در این باب مثل یشه مورد سرزنش و ریشخند واقع بودهتقلید ناروا هم

خواست مثل باشـه کبـوتر صـید کنـد و از شـکار       در ادامه به داستان کلنگی که میبسیار است، 
کند و با اشاره بـه اشـعار    الذهب جامی و انوار سهیلی اشاره می سلسلۀهاي جوي بازماند، به  کرم

خواست راه رفتن کبک را یاد  کند که می خاقانی، داستان کلاغی را بیان می ، نظامی و4لافونتن
  . بگیرد، راه رفتن خودش را فراموش کرد

اى ایرانـى   این داستان ریشـه زیرا . در این تحقیقات عالمانه جاي مضامین ایرانی خالی است
ایـن  سراسـر  او عتقاد است که به ا اى نقل کرده قصیده »انبوردي«ثعالبى از شاعرى به نام . رددا

هاى فارسى است، از جمله ابیات آن قصیده بیتى است که اشاره به راه رفتن  مثل ۀترجمقصیده 
  :4کبک و تقلید از زاغ دارد

و من عقَ قٍقعد رام مۀٍبقَ ۀَشیأَفَ/  جنسى مکَ م یمشِو لَ مشاهالحزاغی خواست به شیوة : لِج
؛ 4/86: 1403ثعالبى ( .او راه نرفت که رفتار خود را نیز فراموش کردکبک راه رود، نه تنها چون 

احسـان عبـاس   ؛ 3/231: 1968محبى ؛ 193تا  186: 1336؛ حبیب اللهى 214: 1385آذرنوش 
  )810-813...، تأملی1387سبزیان پور ( )171تا  168: 1993

  

  دل نبستن به دنیاي ناپایدار -3
  هرچه دیر نپاید دلبستگی را نشاید

  )225: 1384زرین کوب، (، )گنجینه نشاط.... (هرچه نپاید دلبستگی را نشاید: گفت یکی می: استشهاد
است  اگرچه سعدي عبارت بالا را عینا از پیشینیان نقل کرده و مقصود استاد ذکر همین نکته

  : ولی توجه به مضمون ایرانی زیر هم قابل تأمل است
: 3/2توحیدي، بی تـا،  ( .هلٌج وتالم نَم عاینُنُ ام عم نیاالد یلَع نُکوالرُّ: است گمهر گفتهبزر

  .تکیه به دنیا با دیدن مرگ، نوعی نادانی است: ؛ ترجمه)641
  

  ناپایداري دنیا -4
  :بر طاق ایوان افریدون نوشته بود

  دل اندر جهان آفرین بند و بس/ اي برادر نماند بکس  جهان
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دوها احسن اعمالکمالایام «: افریدون) قال: (نظیر : 1384زرین کوب (»صحائف آجالکم فخلّ

204(  
مضمون ابیات سعدي در مورد دنیا و ناپایداري آن و بقاي حضرت حق است که توصیه شده 

در حالی که سخن فریدون در . دل به خدا بسپارید که ماندگار است و تکیه به دنیاي فانی نکنید
  . ستي اعمال و عمل نیک در جهان امورد نامه

ّافَ انیالد یلَإِ نَنَرکَتَ لا: است آمده بابک بن ردشیراین مفهوم در سخنان ا  ـتَ لا اهنَ  ـع یبقَ  یلَ
؛ ابـن  51: ثعالبی، بی تا؛ 1/62: 1412زمخشري ( .اهبِ لاإِ الُنَتَُ لا ةَرَالآخ نَّإِفَ اکهترُتَ لا، ودحأَ

بـه دنیـا   : ترجمه )511و  2/510: 1372قیروانی  ؛1/36: 1999ابن عبد ربه ؛ 1/60: قتیبه، بی تا
دست  ماند و آن را رها مکن زیرا آخرت جز به وسیلۀ آن به تکیه مکن زیرا براي کسی باقی نمی

نیا «: تري دارد مضمون سعدي با این عبارت عربی تناسب بیش. آید نمی ۀٌالداعا س َله عاج ، طَاعۀً، فَ
: براي اطلاع از این مضمون در پندهاي آذرباد و کلیله، نـک ). 118...: ، التمثیل و2003ثعالبی (
  )95...: ، بررسی1387سبزیان پور، (

  
 اتحاد عامل پیروزي  -5

  با همه مردي و صلابت که اوست / پشه چو پر شد بزند پیل را 
  نظیر الموسوي

  )216: 1384کوب، زرین (، )120ص  1محاضرات راغب ج. (الفْیل یضجر و هو اعظم ما رأیت من البعوض
یابند که پیـل را بـا    هاي ناتوان با اتحاد و همدلی به قدرتی دست می پشه: گوید سعدي می

که مقصود در عبارت عربی این است که دشمن ضعیف را  حال آن. آورند همۀ عظمتش از پا درمی
  . 5شود نباید نادیده گرفت زیرا پشۀ ناتوان هم موجب رنج و آزار فیل می

که اتحاد موجب قدرت است، در ایران باستان رایج بوده و به متون عربـی هـم   این مفهوم 
  : است نفوذ کرده

ولُ رس تقَُ تَّ: الفُ وا ح و لا قَ اء إِ تمَع ضعُفَ ج ی َـى      لم تَّ وا ح ـعفُ یـاء إلا ضَ وِ قْ قْ أَ ـرّ تفََ ی ـم لَ وا، و َنع مى ی
وا َخضْع که قـوي و   شوند مگر این کنار هم جمع نمی افراد ضعیف در): 1/281: توحیدي، بی تا. (ی

  . 6شوند شوند مگر اینکه ضعیف و خوار می شوند و افراد قوي متفرق نمی محفوظ می
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  سخن به موقع -6

  7به وقت گفتن و گفتن به وقت خاموشی/ دو چیز طیره عقل است دم فرو بستن 
کوت أفضل أم النطق: قیل لبعضهم: نظیر کوت حتیّ: فقال. الس یحتاج إلی النطق فـإذا احتـاج الـی النطـق      الس

کوت حرام204:  1384 ،زرین کوب(، )31/ 1: محاضرات راغب. (فالس(  
 ـالم متالص: ذُوبالم الَقَفَ: است در منابع عربی از قول موبد آمده صـأَ یب   ـح غُبلَ راغـب  ( .ۀٍکم

  . جا و مؤثر، بهترین حکمت است سکوت به): 2/745: 1420اصفهانی 
 ـ ولُطُفَ اهمرَح نإِفَ ،قلٍع ةِزَیرغَ ثلَم لٌجر یوتأُ ام: )بزرجمهر( قال و صـ ،مت   ـمرَح إنفَ اه 

پس اگر از . به آدمی چیزي مانند عقل داده نشده): 2/138: 1412ابن الجوزي ( هلَ رُستَأَ وتالمفَ
بهترین پوشش براي آن محروم شود، سکوت طولانی کند و اگر از سکوت هم محروم شد مرگ 

  .اوست
سبزیان پور : (براي مقایسه این مضمون در نهج البلاغه، ایران باستان و گلستان سعدي نک

  )107...: ، تأثیر پند 1388؛ همو 121...: ، تأثیر نهج1388
سخن تیز به نگرش گو چه سخنی است که گفتن : است آمده) 103: 1371(در متون پهلوي 

 . 8و آن پاییدن به از آن گفتن) آن بهتر(اییدن آن به، و سخنی است که پ
با همه هنر جهد کن تا سخن بر جاي گویی که سخن نه بر جاي اگر چه خوب گویی، زشت 

  )28: 1366عنصر المعالی، . (نماید
  
  دوست واقعی -7

  .دوستان در زندان بکار آیند که بر سر سفره همه دشمنان دوست نمایند
  لاف یاري و برادر خواندگی/ ند دوست مشمار آنکه در نعمت ز

  در پریشان حالی و درماندگی/ دوست آن باشد که گیرد دست دوست 
است و از معانی متداول است و گمان  نظیر این مضمون نیز که حاصل تجربۀ دوستی است در اشعار مکرر آمده

  :ابن مقله گوید. رود اخذ و اقتباس نمی
خاء مراعیاو کلٌّ ت/  شدیدةٍصدیقک من راعاك عند    راه فی الرّ

  )2امثال و حکم دهخدا ج(ایضا در همین معنا گفته اند 
  إذا ما غیم دولتنا یجود/ و ما الاخ من یکون لنا لزاماً 

  )208: 1384زرین کوب، (تعاودنا الاساود و الاسود  / و لکن من یساعدنا إذا ما 
اشعار شاعران عرب بسنده  هایی چون گلستان به است که در شرح و توضیح کتاب آیا شایسته
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  :است هایی در متون عربی از ایرانیان نقل شده کنیم؟ در حالی که چنین حکمت

الَ اء بعض وقَ کَمفَۀُ: الفُْرسِْ حیقِ ص د نْ الص بذلَُ أَ لکَ ی ه الَ م د نْ ۀِ عاجالْح، ه س نفَْ و د نْ ۀِ عالنَّکْب، 
حفظَکَ ی و د نْ یبِ ع غْصفت دوست : است یکی از حکیمان ایرانی گفته: )294: 1407اوردي، م( .الم

این است که در زمان نیاز مالش و در زمان مصیبت جانش را به تو ببخشد و پشـت سـر از تـو    
براي اطلاع از اشعار عربی که از زبـان بزرگمهـر صـفات دوسـت واقعـی را بیـان       . حمایت کند

  )74.: ..، نقبی1389سبزیان پور، : (است نک کرده
  )142: 1366عنصر المعالی، (و دوست را به فراخی و تنگی آزماي 

  
  رابطۀ رزق و عقل -8

  که دانا اندرو عاجز بماند/ به نادانان چنان روزي رساند 
  بی تمیز ارجمند و عاقل خوار / است در جهان بسیار  اوفتاده

  :حکیم سرخسی
 ی حکیمی و ربعیمأن یحرم العاقل فضل ال/ عجبت من رب   نّ

ه    )211: 1384زرین کوب، (، )18ص 2لباب الالباب ج(اراد ان یظهر عجز الحکیم / ما ظلم الباري و لکنّ
 ـ ولَ هنَّأَ معلَیل هلِالجبِ زقَالرِّ و قلِالعبِ انَرمی الحالَتع االلهُ لَکَّو: بزرگمهر  یـلِ الحبِ زقُالـرِّ  انَکَ

: 1412زمخشـري  () 1/163: تـا مناوي، بـی ( .هسبِکَل یالِالاحتو هبِطلَم وهوجبِ  معلَأَ لُاقالع انَکَلَ
است، تا دانسته شود  خداوند محرومیت را در عقل و روزي را در نادانی قرار داده: ؛ ترجمه)1/433

  .دانستند که اگر رزق به زرنگی بود، افراد عاقل راه دست یابی به آن را بهتر از دیگران می
صـنعَ   : بیا تا دربارة قضا و قدر مناظره کنـیم، در پاسـخ گفـت   : ته شدبه بزرگمهر گف ـا أَ م و

ـدبیرَ  بِالمنَاظرةَِ نَّ التَ لمت أَ َفع ، وماً حرُ ماً مال ع و ، وقاً رزأحَمقَ م أیتر ، اطنٍ ی ب راً دلَّ علَ اه ، رایت ظَ
باد ی الع لَ ا یس ؛ منـاوي،  136: ؛ وطواط، بی تا522: 1990طرطوشی، ؛ 4/190: تاتوحیدي، بی. (لَ

بینم که ظاهر  است؟ می چه نیازي به مناظره: ؛ ترجمه)1/432: 1412زمخشري ( و) 3/161: تابی
نشانۀ باطن است، وقتی دیدم که نادان روزي دارد و دانشمند محروم است، فهمیدم که تدبیر امر 

  . به دست بندگان نیست
پـور،  سـبزیان : (وي خرد و اشعار حافظ و ایرج میرزا، نـک براي اطلاع از این مضمون در مین

   )174...: ، مضامین1387
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  سختی رسیدن به بزرگی -9

  هرگز نکند در گرانمایه به چنگ/ غواص اگر اندیشه کند کام نهنگ 
  :ویس و رامین: نظیر از

  )216: 1384زرین کوب، (ز دریا کی بپرهیزد گهر جوي  / ز دشمن کی حذر جوید هنر جوي 
د: از پندهاي هوشنگ د ؤْ الس جب ن ی ؤُ ال الم بـا تحمـل   ): 12: ابن مسـکویه، بـی تـا   . (باحتم

  .شود سختی است که عزت و بزرگی حتمی می
  

  مور همان به که نباشد پرش  -10
  مور همان به که نباشد پرش/ نشنیدي که حکیمی چه گفت؟ آن 
  )215: 1384زرین کوب، (، )77مجمع الأمثال ص . (انبت لها جناحین النملۀاهلاك ... اذا اراد ا: مثل

  )17-14...: ، درباره1388سبزیان پور، : (براي اطلاع از ریشه ایرانی این مضمون نک
  

  نیکی نکردن به فرومایه -11
بازگشت هر چیزي به اصل و «و نیز » نیکی به فرومایه و عاقبت بد آن«زرین کوب دو مضمون 

هم مربوط هستند بـا تعـابیر متفـاوت در چهـار جـاي مختلـف        را که به نوعی به» فطرت خود
  :است آورده

  .چه نگه داشتن کار خردمندان نیستافعی کشتن و ب
  :فردوسی

  )205: 1384زرین کوب، (  9به دیوانگی ماند این داوري/ کشی افعی و بچه اش پروري 
  هرگز از شاخ بید بر نخوري/ ابر اگر آب زندگی بارد 

 کز نی بوریا شکر نخوري/ ر مبر با فرومایه روزگا
  :آورد این ابیات فردوسی را به خاطر می

  گرش بر نشانی به باغ بهشت/ درختی که تلخ است وي را سرشت 
  به بیخ انگبین ریزي و شهد ناب/ ور از جوي خلدش به هنگام آب 

  )205: همو(همان میوه تلخ بار آورد / سرانجام گوهر ببار آورد 
  کند به انبازي به دولت تو نگه می/ نی و بنوازي خبیث را چو تعهد ک

  :نظیر
  )221: همو( 10و ان انت اکرمت اللئیم تمردّا/ اذا انت اکرمت الکریم ملکته 

   11گرچه با آدمی بزرگ شود/ گرگ زاده گرگ شود عاقبت 
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  :فردوسی

  چو دندان کند نیز کیفر بري/ که چون بچه شیر نر پروري 
  )206ص،  (به پروردگار اندر آویزد اوي / زد اوي چو با زور و با چنگ برخی

یـی اسـت کـه در ایـران باسـتان      ها از جمله حکمت) نیکی نکردن به فرومایه(این مضمون 
  . هاي اجتماعی و نژادي دارد بندي اند و نشان از زندگی طبقاتی و صف سخت به آن پایبند بوده

، وبت یرَنزِخالْ قَوطَ ئیمِاللَ یلَإِ عنطَصمالْ :است بزرگمهر گفته ، ورد لبالکَ طَرَّقَ راً  ارمالح سلبأَ اً
کسی که : ؛ ترجمه)7/66: 1990آبی ؛ 1/685: 1420راغب اصفهانی، ( .داًهشَ یۀَحالْ مقَلْأَ و یاً؛شْو

کند گردنبند طلا به گـردن خـوك و گوشـواره مرواریـد بـه گـوش سـگ         به فرومایه نیکی می
  .است ، لباس گرانبها به تن الاغ کرده و عسل به دهان مار گذاشته12انداخته
جمىسرَکَ ع ازِرَمهتَب وعأَ ونَیصابِحلَ الَقَ، فَههم: شَاي  ىلَعأَ منتُأَ یءـنَ شد  ـ ۀًدام   ـع :واالُقَ  ىلَ

الْ عِضْوعرُموف أَ یرِغَ یفهلهکرِالشُ بِلَطَ، و ملا نم کسـري  ): 1/308: قرطبی، بـی تـا  ( .هرُکُشْی
بر چه کاري بـیش از همـه پشـیمان شـدید؟     : مرزبانان و بزرگان قوم خود را جمع کرد و پرسید

  نیکی به نااهل و توقع سپاس از ناسپاس : گفتند
 ـ مدنَ ، وةٌبیرَکَ ۀٌطیئَخَ ۀِفلَالس اعنَصطا: انوشروان یف ـالع  4/373: 1412زمخشـري،  ( .بواق :(

  . به فرومایگان اشتباه بزرگی است و پشیمانی در عاقبتنیکی 
  )104: 1371متون پهلوي . (مردم پست و نمک نشناس را نگهداري مکن چه ترا سپاس ندارد
جز به ببریدن و تراشیدن راست ...اگر کسی به کژي برآمده باشد، گرد راست کردن او مگرد

  ) 29: 1366عنصر المعالی . (نگردد
استانی از ایرانیان باستان که نتیجه آن تغییر ناپذیري اصل و سرشت آدمی براي اطلاع از د

ر کلیله داستان موشی آمده که تبـدیل بـه   ، د)167...: ، مضامین1387سبزیان پور، : (است  نک
براي اطلاع از تقسیم طبقات اجتماعی . 13گردد انسان شده و در پایان به همان اصل خود باز می

، تـأثیر  1390همو، ؛ 21-19...: ، نگاهی1389سبزیان پور، : (هج البلاغه نکدر ایران باستان و ن
  )79...: حکمت

  
  فقر، بدترین درد  -12

  هر جا که رفت خیمه زد و خوابگاه ساخت/ منعم به کوه و دشت و بیابان غریب نیست 
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  534نهج البلاغه ص . غربۀوطن و الفقر فی الوطن  الغربۀالغنی فی : حضرت علی

  )215: 1384زرین کوب، (  525همانجا ص . لفقر یخرس الفطن عن حجته و المقلّ غریب فی بلدتها: ایضا
: 1372قیروانـی،  (؛ )3/163: 1412زمخشـري،  ( .قرُالفَفَ وتالم ثلَم یءشَ انَکَ نإِ: بزرجمهر

  .اگر چیزي شبیه مرگ باشد، فقر است): 185: 1407ماوردي، (و ) 3/889
برَال لتکَأَ :بزرجمهر ص شَ وربت لَ، فَرَّالمم مرُّأَ یئاًشَ أر و) 539: 1990طرطوشـی،  . (قرِالفَ نَم 

تر از هاي تلخ نوشیدم ولی چیزي تلخطعم تلخ صبر را چشیدم و شربت): 2/517: 1402یوسی، (
  .فقر ندیدم

  
  ستم شاه موجب ویرانی کشور -13

  بکند پاي دیوار ملک خویش/ پادشاهی که طرح ظلم افکند 
  :نظیر

  )حدیقه سنایی(بن دیوار کند و بام اندود / از رعیت شهی که مال ربود 
فسـأله   القائمـۀ  العبـرة حول عامل لانوشروان من الاهواز فضل ثمانین درهـمٍ علـی   : ایضا

انوشروان عن ذلک فقال وجدت فی ایدي قومٍ فضولاً فأخذتها منهم فقال رد هـذا المـال لمـن    
ن سطحه بتراب اساس بیته فیوشک ان ا فی ذلک إن اخذناه کمثل من طیأخذته منهم فإن مثلن

طح مسرعین فی خراب بیته زرین (، )81ص 1محاضرات راغب، ج. (یکون ضعف الأس و ثقل الس
  )206: 1384کوب، 

پندهاي حکیمانه ایرانیان درباره نقش ویرانگر ستم و تشبیه شاه ستمگر به کسی که دیـوار  
ثعالبی، ( :، از جمله14است د، در بسیاري از منابع عربی به نقل از ایرانیان آمدهساز کند و بام می می
، 2003؛ ثعالبی، 7/67: 1990آبی، ؛ 324/ 1: ؛ قرطبی، بی تا3/311: 1412؛ زمخشري، 57: بی تا

  )99..: التمثیل و
 سبزیان پور،: (براي اطلاع از پند مکتوب بر نگین انگشتر انوشروان در خصوص عدالت نک

  ) 153...: ، نگاهی به پندها1390
  

  شادي در مرگ دشمن -14
کسـی مـژده آورد پـیش    «پس از نقل روایتی از انوشروان در گلستان ) 210: 1384(زرین کوب 
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» .هیچ شنیدي که مرا فرو گذاشت: گفت. انوشروان عادل که خداي تعالی فلان دشمنت برداشت

. کند که شباهت به سخن انوشروان دارد قل میبه نقل از محاضرات راغب، سخنی از ابن عباس ن
اگر سعدي به این فقره ناظر بوده است قدرتی که در تغییر عبـارت و تبیـین   «: گوید در ادامه می

کـه   چه جـاي حیـرت دارد ایـن    آن» .مراد به خرج داده است بسیار بدیع و در خور تحسین است
دهـد کـه    وشروان نقل شده، احتمال مـی که احتمال دهد این سخن از ان تر از آن کوب بیش زرین

از قراینی که نشـان  . است سعدي با الهام از سخن ابن عباس، این پند را به انوشروان نسبت داده
: دهد سعدي در نقل سخن انوشروان خطا نکرده است پندي است که بر تاج او نوشته شده بود می
  )119: 1339مستوفی، . (15مرگ دشمن خرم مباشیدبه 
  

  اوت و بخشش به سپاه و لشکرسخ -15
  دریغ آیدش دست بردن به تیغ / چو دارند گنج از سپاهی دریغ 

  :ابو حنیفه اسکافی
  درگه ایوان چنانکه درگه میدان / چون دل لشکر ملک نگاه ندارد 

  خواري بیند زخوار کرده ایوان / کار چو پیش آیدش بود که به میدان 
  :سنایی

  براي تو جان سپار شود  از/ رعیت از تو چو یسار شود 
  )207:  1384زرین کوب، (با عدوي تو بر نیاویزد  / چون نیابد یسار بگریزد 

نظیري که بر متون ادب و تاریخ فارسی و عربی داشت، از  به یقین زرین کوب با اشراف بی
ان رسد فضاي روزگار این تحقیقات، اشـاره بـه ایـر    پندهاي ایرانی زیر آگاه بوده ولی به نظر می
هاي عربی  تابیده است و نقل امثال و اشعار و داستان باستان و شاهان و حکیمان ایرانی را بر نمی

رو بوده است، وگرنه هیچ دلیلی ندارد که زرین کوب بـه عبـارات زیـر     تري روبه با استقبال بیش
  :اشاره نکند

راي شاه مثل بال در اندیشه ایرانشهري، شاه براي مردم مثل روح براي جسد، لشکر و سپاه ب
  : براي پرنده و سم براي اسب است

 ـل الـرأسِ  و دسلجل وحِالرُّکَ عیۀِلرَل کلالم قولُی کانَ و: أفریدون لبنِد و الج ـ نـد   ـنزِمبِ هلَ  ۀِلَ

زلـه  شاه براي مردم به من: فریدون می گفت) 39: ثعالبی، بی تا.(یلِلخَل رِوافالحو یرِلطَل ۀِحجنالأَ
روح براي جشم و سر براي بدن و سربازان براي او مانند بال بـراي پرنـده و سـم بـراي اسـب      

  .هستند
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: بـراي اطـلاع بیشـتر نـک    : نیز نقـل کـرده اسـت   ) 198: 1990(این مضمون را طرطوشی 

  )135...: ، بازتاب1389سبزیان پور، (
لا ، وةٍارمعبِلا إِ الَلا م، والٍملا بِإِ لَاجلا رِ، والٍجرِلا بِإِ لکلا م :در عهد اردشیر آمده است

عملا بِإِ ةَار1412؛ زمخشـري،  165...: ، ثمـار 2003؛ ثعـالبی،  324/ 1: قرطبی، بـی تـا  . (دلٍع :
دون مردم، مردم حکومت ب: ترجمه) 4/233: 1985آبی، ؛ 98...: ، التمثیل و2003ثعالبی، ؛ 3/393

  .16بادانی بدون عدالت ممکن نیستبدون مال، مال بدون آبادانی و آ
جهان داري به لشکر توان کردن و لشکر بزر توان داشت و زر بعمارت کردن بدسـت تـوان   

  )218: 1366عنصر المعالی . (آوردن و عمارت بداد و انصاف توان کرد
  

  ترك فضولی  -16
  تو نیز اگر توانی سر خویش گیر و مصلحتی که داري در پیش

  : نظامی گوید
  )203:  1384زرین کوب، (شوم دنبال کار خویش گیرم / عزمم که سر در پیش گیرم  بر آن
کوب از آوردن مضامین بالا، نشان دادن تأثیرپذیري واژگانی سعدي از  شک مقصود زرین بی

  : اي طولانی دارد نظامی است، با این حال مضمون بالا در فرهنگ ایران زمین سابقه
 ـ نْم اهلَ حورأَ یئاًشَ دجِأَ ملَی فَفسنَل ۀَاحالرَّ ستملتَا :بزرگمهر  ـ ركتَ لا ام یـعن  یوسـی،  . (ایه

تر از ترك چیزي که  وجو کردم و چیزي را راحت دم آسایش جستبراي خو :؛ ترجمه)516: 1402
  . ندیدم) فضولی(مربوط نیست ) نفس(به او 
و ئ لَس رگمهرَزُب :ام رُالمالَقَ ةُوء :ْرك  ـ تَ لا ام ـی  طرطوشـی،  ؛ 2/605: 1372قیروانـی،  (.یعن
ترك چیزي که مربـوط  : جوانمردي چیست؟ گفت: از بزرگمهر پرسیده شد: ؛ ترجمه)529: 1990
  .نیست

ترین هنر کاتب را زبان نگاه داشتن است و سر ولی نعمت پیدا نـاکردن و فضـولی    و بزرگ
  )213: 1366عنصر المعالی (نابودن 

  
  ادب آموختن -17

  .لقمان را گفتند ادب از که آموختی؟ گفت از بی ادبان، هر چه از ایشان در نظرم ناپسند آمد از فعل آن پرهیز کردم
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کـه دانـش نیـز از نادانـان ببایـد      ...: نهج البلاغه، ایضا. کفاك ادباً لنفسک اجتناب ما تکرهه من غیرك: نظیر

بصارت عقل بر وي گماري آنچه ترا از وي ناپسندیده آید  آموخت، از بهر آنکه هرگاه به چشم دل در نادان نگري و
  )213:  1384زرین کوب، . (دانی که نباید کرد

  )103...: ، تأثیر پند1388سبزیان پور، : (براي اطلاع از این مضمون در ایران باستان نک
  

  تاثیر همنشینی  -18
  : نوشته است) 496: 1384زرین کوب، (زرین کوب 

تر از آن در زبـان فارسـی    در گلستان هست که در بیان تأثیر همنشینی، شعري معروف قطعه بسیار مشهوري
  : نیست

  رسید از دست محبوبى به دستم / گلى خوشبوى روزى به حمام 
....  

  : زرین کوب قطعۀ بالا را با مضمونی کهن از شاعري رومی به نام فدر مقایسه کرده است
اي لطیـف از خـود    طري که در آن ظرف جاي داشته بود، هنوز رایحـه ع. اي خالی در راه دید پیرزنی عنبرچه«
از این بوي کـه بـاقی   ! چه بوي دلاویزي«: پیرزن با شوق و حرص آن را بوییدن گرفت و بانگ برآورد. پراکند می

  »اي داشته است پیداست چه گرانمایه را تو درون خود می
کوب براي یافتن  ن خواهیم کرد که زریناگر ابیات سعدي را با عبارات زیر مقایسه کنیم، یقی

: آمده است مینوي خردو  عهد اردشیرمضمون مشابه سعدي، راهی دور و دراز رفته است، زیرا در 
ىا شَم  رُّضَأًَ ء فسِى نَلَع ملک نْم معةِرَاش سخیف.... کَ والـرِّ  نَّا أَمیح ـذَا  رَّا مطیـبٍ بِ ت حـم   تلَ
ذکَ ...یباًطاذَ لکرَّا مفَ النتنِبِ تلَحمهیچ چیز براي پادشـاه  : )90: 1976 بن بابک اردشیر(....17ت

کند  طور که وقتی باد از کنار چیزي خوشبو عبور می همان... مضرتر از همنشینی با فرومایه نیست
   ...آورد گذرد، بوي بد می و هنگامی که از کنار چیزي بدبو می... آورد بوي خوش با خود می

  :این مضمون در مینوي خرد نیز آمده است
کسى که با نیکان پیوندد نیکى و کسى که با بدان پیوندد، بدى با خود آورد همچون باد که چون 

  )68: 1380مینوى خرد (. 18به گندى برخورد گندى و چون به عطر برخورد، عطر با خود آورد
  

  بیند  دشمن فقط عیب می -19
  : ز گلستان سعدي را متأثر از عبارتی از کیمیاي سعادت و یک بیت عربی دانسته استزرین کوب دو بیت زیر ا

  عیب نماید هنرش در نظر/ چشم بداندیش که برکنده باد 
  دوست نبیند بجز آن یک هنر / ور هنري داري و هفتاد عیب 
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  : ایضا). کیمیاي سعادت. (چشم دشمن همه بر عیب افتد: نظیر

  )218:  1384زرین کوب، ( ولکنّ عین السخط تبدي المساویا       کلیلۀٌ وعین الرضا عن کلّ عیبٍ

کـار   شـناخته و آن را بـه   ایرانیان باستان مضمون بالا را مثل بسیاري از مضامین دیگر مـی 
  : دلیل ما داستانی است که زمخشري در کتاب ربیع الابرار از انوشروان نقل کرده است: اند برده می

قصد کرد پسرش هرمز را جانشین خود کند بزرگان دربار با این تصمیم  زمانی که انوشروان
نژاد بود و به این سبب هرکدام براي هرمز عیبی برشمردند،  مخالفت کردند زیرا مادر هرمز ترك
: هاي هرمز را توجیه کند ولی موفق نشد و در پایـان گفـت   انوشروان تلاش بسیار کرد که عیب

کانَ نْم فخیرٌ یه واحد لَ وم نْکُی الخیرُ ذلک المحۀَب یرَخَ لافَ اسِی النّف فیهو ،کانَ نم فیه عیب 
واحد ملَ و ذلک نکُی العیب ـ ضۀُبغَالم  ـف   ـ اسِی النّ ؛ 3/373: 1412زمخشـري،  ( .فیـه  عیـب  لافَ

نباشد هر کس در او یک حسن باشد و آن حسن محبت مردم : ؛ ترجمه)1/455: 1986ابشیهی، 
حسنی در وجود او نیست و هرکس یک عیب داشته باشد و آن نفرت در میان مردم نباشد، عیبی 

  . در وجود او نیست
  : فروزانفر بیت زیر از مثنوي را برگرفته از سخن افلاطون دانسته است

  صد حجاب از دل به سوي دیده شد/ چون غرض آمد هنر پوشیده شد 
ب«: مقتبس از گفته افلاطون ح ترٌ بینکَ م س ه یه و بغضتکُ لَ رٌ بینکَ و بینَ مساوِ تْ س یء تکُ الشَ

ه ن حاس بینَ م 21: 1385فروازنفر . (»و(  
  

  دیدار بسیار موجب بی حرمتی -20
علیه گفت یا ابا هریره زرنـی  ... عنه هر روز به خدمت مصطفی آمدي صلی ا... ابوهریره رضی ا

اً اً تزدد حب گفتند بدین خوبی که آفتاب است نشنیده ایم که کس او را دوسـت  صاحبدلی را ... غب
  .گفت براي آنکه هر روز می توان دید مگر در زمستان که محجوبست و محبوب... گرفتست
اً) ص(قال النبی : نظیر ب اً تزدد ح و الاغتراب  النّجعۀو قیل لاعشی بکر الی کم هذه ... زر غب

ا ترضی الخفض و الدعه فقال لو  اخذه حبیب فقال. دامت الشمس علیکم لمللتموهاام :  
  لدیباجته فاغترب تتجدد/ و طول مقام المرء فی الحی مخلق 

  )1/306عقد الفرید،(الی الناس اذ لیست علیهم بسرمد /  محبۀفانی رایت الشمس زیدت 
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فضل قال الم«: گویدرا جزء امثال سائر آورده است و می» زر غبا تزدد حبا«و میدانی عبارت 

و در آنجا اشعاري هم به شاهد ایـن مثـل آورده از   » ...اول من قال ذلک معاذبن اصرم الخزاعی
  : جمله

 283مجمـع الأمثـال، ص   (و ان شئت ان تزداد حبا فزر غبا / اذا شئت ان تقلی فزر متواترا 
  )213: 1384کوب،  زرین(، )چاپ تهران

ی دارد، اما در ادب و فرهنگ ایرانـی  شواهد زرین کوب در این زمینه، اختصاص به ادب عرب
  )77...: ، نقبی1389سبزیان پور، : (نک
  اعتدال در دوستی و دشمنی  -21

هر آن سري که داري با دوست در میان منه چه دانی که وقتی دشمن گردد و هر گزنـدي  
  . که توانی به دشمن مرسان که باشد که وقتی دوست گردد

سی أن یکون بغیضک یوماً ما و ابغض بغیضک هوناً أحبب حبیبک هوناً ما ع: حضرت علی
  ) 221ص،  (، )579نهج البلاغه ص . (ما عسی أن یکون حبیبک یوماً ما

سبزیان پور، : (هاي ایرانی نک براي اطلاع از این مضمون در کلیله و دمنه، ادب الصغیر و پند
  )  93...: ، بررسی1387

  
  خطر دشمن کوچک -22

  کاتش چو بلند شد جهان سوخت/ کشت توان  امروز بکش چو می
  :نظیر

  که سوزد عالمی یک ذره آذر / اي برادر   مدان مر خصم را خرد
زریـن  (، )22رسـائل خواجـه انصـاري ص    . (دشمن اگر چه حقیرست ازو ایمن مباش: و نیز

  )221: 1384کوب، 
  : هاي ریشۀ ایرانی این مضمون این سخن سعدي است از نشانه

  )63: 1368سعدي، . (دشمن نتوان حقیر و بیچاره شمرد/ ل با رستم گرد دانی که چه گفت زا
  )117: 1339مستوفی، . (19دشمن اگر چه خرد بود خوار مدارید: از پندهاي تاج انوشروان

سـبزیان پـور،   : (براي اطلاع از این مضمون در گلستان سعدي و سـخنان انوشـروان  نـک   
  ) 108...: ، تأثیر پند1388
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  ي رازي دار -23

رازي که نهان خواهی با کس در میان منه و گر چه دوست مخلص باشد که مر آن دوست را نیز 
  . دوستان مخلص باشند و همچنین مسلسل

، )59ص1محاضـرات راغـب ج  (فانّ لکلّ نصـیحٍ نصـیحاً   / فلا تفش سركّ الا الیک : نظیر
  )221: 1384کوب  زرین(

  )52: 1366عنصر المعالی، . (دوست مگوي پند یازدهم اگر خواهی راز تو دشمن نداند با
  شرم نداشتن از سؤال -24

کـه   امام مرشد محمد غزالی را پرسیدند که چگونه رسیدي بدین منزلت در علوم؟ گفت بدان
  . هرچه ندانستم از پرسیدن آن ننگ نداشتم

کـوب   زریـن (و قیل لدغفل بم أدرکت هذا العلم؟ فقال بلسان سـؤولٍ و قلـبٍ عقـولٍ   : نظیر 
1384 :222(  
ی من : زرجمهرب ح ستَ لُّمِ استفادةِو لا تَ َالتع لمِ ودر : ؛ ترجمـه )48: ابن مسـکویه بـی تـا   (. الع

  . یادگیري و دانش شرم نداشته باش
  

  نتیجه
که اشعار، امثال و عبارات عربی بخش مهمی از شرح و تحلیل متون ادب فارسی را  با وجود این
مانده  نظران ایرانی پوشیده ها از دید نافذ صاحب این نوع پژوهش دهد، نکتۀ مهمی در تشکیل می

شود، در  هاي ایرانیان است که در منابع عربی دیده می و آن وجود عبارات بسیار زیادي از حکمت
جایی که این مضامین به روشنی از ایرانیان نقل شده، القاي این نکته به خواننده که ادب فارسی 

بـر محققـان جـوان    . نگري است ب عربی است، دور از جادة انصاف و واقعیک پارچه متأثر از اد
ها، علاوه بر معرفی  ماست که توجه به این نکتۀ مهم داشته باشند که از نتایج این گونه پژوهش

هاي ایرانی بر فرهنگ عربی است کـه بسـیاري بـه غلـط،      فرهنگ ایرانیان، تبیین تأثیر اندیشه
  .پندارند ادب فارسی می هاي عربی را سرچشمۀ اندیشه
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  پی نوشت

دهخدا نیز با نقل عبارات عربی از منابع دست دوم و فارسی با وجود ایران دوستی مفرط، به . 1
. است هاي ایرانی که لباس عربی به تن کرده اند اشاره نکرده ریشه ایرانی بسیاري از حکمت

، نگـاهی  1390و همـو،   40-27...: ، بازشناسی1384سبزیان پور، : (براي اطلاع بیشتر نک
  ) 122-95..: دوباره

ها نشانه نوعی  شاید کثرت ارجاع در این مقاله کمی غیر عادي به نظر رسد و از برخی دیدگاه. 2
خودخواهی محسوب گردد، با توجه به تنگناي مجال مقاله، این ارجاعات در خصوص یـک  

   . تواند براي پژوهشگران جوان مفید باشد موضوع واحد می
هاي ازوپ،  افسانه. (شود دیده می. ) م. ق 500(هاي ازوپ  ریشه قدیم تر این داستان در افسانه. 3

1373  :84(  
براي اطلاع از تأثیر این مضمون در کلیله، اشعار نظـامی و وحشـی بـافقی، جـامی و حـزین      . 4

  )813 -811..: ، تأملی در اندیشه1387سبزیان پور، : (لاهیجی نک
ینٌ ابنُ آدم: آمده است) 427کلمات قصار، (لاغه در نهج الب. 5 کسـۀُ  ...: م بقَّ ه الْ مْؤل فرزنـد آدم  : تُ

. چنانکه مشهور است یک پشه نمرود را از پـا درآورد .  کند بیچاره است، پشه او را اذیت می
:  1373هـاي ازوپ،   افسانه: (اي با مضمون آزار دیدن فیل از پشه نک براي اطلاع از افسانه

اي به امان آمده بود و هر زمان با دست خود سیلی بـه صـورتش    ، پادشاهی از آزار پشه)53
تا آن کسانی که : خداي را حکمت چیست در آفرینش پشه؟ گفت«: زد، از شافعی پرسید می

  )21: 1384عوفی، (» دعوي جباري کنند، عجز ایشان بدیشان نماید
یقال ان : ن عبارت عربی هم مضمون دانسته استبا ایبیت سعدي را ) 147: 1336(محفوظ . 6

براي اطلاع از این مفهوم در اشـعار جـاهلی و   . النمل اذا اجتمع علی ولد الاسد اکله و هلکه
 )181: 1372رجب زاده، : (و نیز نک) 91: 1386سبزیان پور، : (ادب فارسی نک

...: ، تـأثیر نهـج  1388ان پور، سبزی: (سعدي این تعبیر را از نهج البلاغه الهام گرفته است نک. 7
121(  

  :بهار در ترجمه این سخن این گونه سروده. 8
بسا گفته که آن را نبایسـت  // نگه کن بدان گفته خویشتن / چو خواهی به تیزي سرایی سخن 

  بسا گفته که آن را نباید نهفت/ گفت 
  )65: 1379بهار، (به جاي سخن لب مبند از سخن / به جاي خموشی سخن سر مکن 
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...: ، جسـتاري 1384سبزیان پور، : (براي مقایسه این مضمون در شاهنامه و اشعار متنبی نک. 9

  : ، در اشعار رودکی آمده است)97
/ سفله طبع مار دارد بی خلاف // چون یکی خشم آورد کیفر بري / مار را هر چند بهتر پروري 

 )111: 1388رودکی، (جهد کن تا روي سفله ننگري 
چو کـردي  / به برفاف رحمت مکن بر خسیس «این بیت بوستان را ) 150: 1336(محفوظ . 10

الاحسان الی اللئیم أضـیع  « : متأثر از این عبارت عربی دانسته است» مکافات بر یخ نویس
  » من الرسم علی بساط الماء

  )81: 1386سبزیان پور، : (براي عاقبت گرگ پروردن نک. 11
سبزیان پور، : (نک» مروارید پیش خوك افشاندن«ضرب المثل  براي اطلاع از ریشه ایرانی. 12

  )18-17...: ، مروارید1389
: 1387نطـام الملـک،   (، در سیاست نامـه  )82: 1372رجب زاده، : (براى تفصیل بیشتر نک. 13

حاجت او نزد خدا روا بـود، و پـس از گرفتـاري     3داستان یوسف نامی آمده که ) 248-250
  . گشتبسیار به اصل خود باز

پرویز به صورت ناشناس، مهمـان یـک زن   : نوشته است) 207/ 1: 1420(راغب اصفهانی، . 14
چقدر شیر این گاو زیاد است، لازم است که : شد، زن برایش شیر دوشید، پرویز با خود گفت

: اي کرد و گفت پس از این فکر پرویز، زن بلافاصله ناله. مالیات بیشتري بر مردم قرار دهم
پرویـز بـا   . چون شیر گاو قطع شد: چطور فهمیدي؟ گفت: پرویز پرسید. ستم کرد شاه قصد

 بجـور  الإمـام  هـم  إذا: گفـت  شنیدن این سخن تصمیم خود را عوض کرد و پس از آن می
  )شود اگر شاه نیت ستم کند برکت برداشته می( .البرکۀ ارتفعت

  )94: 1370دباشی، (و ) 100: ...، تأثیر پند ها1388سبزیان پور، : (براي تفصیل بیشتر نک
منبع این داستان را از تاریخ یعقوبی و مروج الذهب نقـل کـرده و بـدون    ) 4: 1388(کرمی . 15

اصل این ماجرا از آثار ایرانی به «اشاره به سخن زرین کوب، این احتمال را جایز دانسته که 
ت، آن هشدار را بـه  زبان عربی رفته باشد و حتی ابن عباس با آگاهی از مضمون این حکای

  ».معاویه داده باشد
توان ادعا کرد که زرین کوب از این مضامین ایرانی خبر داشته زیـرا در   با اطمینان تمام می. 16

و در شاهنامه هم مکرر بـه نظیـر   : پایان همین بخش پس از نقل ابیات سنایی نوشته است
ت داري کـه نیاکـان مـا    توان برخورد و این است رمـز جهانبـانی و مملک ـ   این مضمون می
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  .بسته اند اند و به کار می داشته

  )102-101: 1385سبزیان پور، : (براي اطلاع از تأثیر این اندیشه در کلیله و ادب عربی نک. 17
سـبزیان پـور،   : (براي اطلاع بیشتر از این مضمون در کلیله و دمنه و گلستان سـعدي نـک  . 18

  )118 -113...: ، سیر حکمت1387
توجه به اشراف زرین کوب به منابع فارسی بویژه گلستان، جاي حیرت است که چـرا بـه   با . 19

زند،  در داستان صعوه و فیل، پشه به چشم فیل نیش می. است این سخن سعدي اشاره نکرده
شود، غوك فیل نابینا را با هدایت به دریا بـه   ریزد و فیل کور می مگس روي زخم تخم می

این داستان در کلیله و دمنه با اختلاف کـلاغ  ) 120: 1384وفی، ع: (نک. رساند هلاکت می
  )  74: 1416ابن مقفع، . (است به جاي پشه آمده

  
  منابع 

 .نهج البلاغه -

دکتـور حسـین نصـار،     مراجعۀد المدنی، منیر محمنثر الدرر، تحقیق  .م1990سعد، منصور بن الحسین، والآبی، أب-
  . الهیئۀ المصریۀ العامۀ للکتاب

  .للکتاب  العامۀ المصریۀ الهیئۀنثر الدر، تحقیق محمد على قرنۀ، مراجعه حسین نصار،  .م1985، ------------
  .نشر نى :، چاپ اولرسى و عربىچالش میان فا. 1385. آذرنوش، آذرتاش-
المستطرف فى کـل فـن مسـتظرف، شـرحه و وضـع       .م1986.لأبشیهى، شهاب الدین محمد بن أحمد أبى الفتحأ-

  .العلمیۀدار الکتب  :الدکتور مفید محمد قمیحه، بیروت مشههوا

و تحقیق  دراسۀالمنتظم فی تاریخ الملوك و الامم،  .1412.ابن الجوزي، ابو الفرج عبد الرحمان بن علی بن محمد-

  .العلمیۀدار الکتب : راجعه و صححه نعیم زرزور، بیروتمحمد عبد القادر عطا و مصطفی عبد القادر عطا، 

  .و النشر للطباعۀالهلال  مکتبۀدار و  :العقد الفرید، بیروت. م1999.ن عبد ربه، شهاب الدین أحمداب-

   .العلمیۀدار الکتب  :عیون الأخبار، بیروت، )بی تا(محمد عبداالله بن مسلم الدینوري، وابن قتیبه، أب-

دار  :بیـروت، لبنـان  الرحمـان بـدوي،   ، تحقیق عبد الخالدة الحکمۀ، )بی تا( ابن مسکویه، ابوعلی احمد بن محمد،-
  .الأندلس

دار الأندلس  :زخریا، دقق فیها و علق علیها و نسقها الشیخ الیاس خلیل الدمنۀو  کلیلۀ .1416 .عبد االلهبن مقفع، ا-

  .و النشر و التوزیع للطباعۀ

  .ت و النشر للدراسا العربیۀ المؤسسۀ :یونانیه فى الادب العربى، بیروت ملامح. م1993.احسان عباس-
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  .دار صادر :تحقیق احسان عباس، بیروت .عهد اردشیر. م1976.اردشیر بن بابک-
  . وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی: ترجمه چند متن پهلوي، به کوشش محمد گلبن، تهران .1379.بهار، محمد تقی-
چیرگی و دلنشـینی  «لاغی، شرح درد اشتیاق، مجموعه مقالات با رویکرد زیبایی شناسی و ب. 1387.تجلیل، جلیل-

   .انتشارات سروش: ، تهران367-345ص  »وب و خاطراتی از آن بزرگنثر زرین ک
  . ، البصائر و الذخائر، عنى بتحقیقه و التعلیق علیه الدکتور ابراهیم الکیلانی)بى تا(التوحیدى ابوحیان، -
  .انتشارات دانشگاه تهران:آثارهم العرب و نخب من لغۀن فی عدد من بلغاء ایرا .1336.تویسرکانی، قاسم-
، بیروت، قمیحۀالدهر فی محاسن أهل العصر، شرح و تحقیق الدکتور مفید محمد  یتیمۀ. 1403. الثعالبی، ابو منصور-

  .العلمیۀدار الکتاب  :لبنان
دار و  :لدکتور قصی الحسین، بیروت، لبنانا فهرسۀالتمثیل و المحاضرة، تحقیق وشرح و . 2003.----------- -

  .مکتبۀ الهلال
دار  :قصی الحسین، بیروت فهرسۀو شرح و ثمار القلوب فی المضاف و المنسوب، تحقیق  . 2003. ---------- -

  . الهلالمکتبۀ و 
  .دار البیان مکتبۀ: ، الاعجاز و الایجاز، بغداد)بى تا(، ---------- -
به کوشـش محمـد حبیـب اللهـی      لات و اشعار استاد،ارمغان نوید، مجموعه مقا . 1336. حبیب اللهی، ابو القاسم-

  .انتشارات میثم تمار :اصفهان
  .انتشارات دانشگاه تهران :چاپ دوم .ضامین مشترك در ادب فارسى و عربىم . 1379. دامادى، سید محمد-
، بهار ، مجله ایران شناسی سال سوم شماره اول»انوشیروان و بوذرجمهر در گلستان سعدي«،1370 .دباشی، حمید-

  . 97تا  85ص  1370
محاضرات الأدباء و محـاورات الشـعراء و البلغـاء، حققـه و     . 1420.القاسم حسین بن محمد واب الراغب الاصبهانی، -

   .دار الارقم شرکۀ :بیروتضبط نصوصه و علق حواشیه عمر الطباع، 
  . نتشارات آستان قدسمؤسسه چاپ و ا: ها و تعبیرات فارسی برخی از مثل. 1372.  رجب زاده، هاشم-
  .انتشارات نگاه، تهران :سکیبراگین. دیوان، براساس نسخه سعید نفیسی، ي .1388.  رودکی -
  .انتشارات علمی، انتشارات معین :دفتر ایام.  1365. زرین کوب، عبد الحسین-
  .مؤسسه انتشارات امیر کبیر: نه شرقی نه غربی انسانی. 1384.  زرین کوب، عبد الحسین-
ق عبد الامیر مهنا، بیـروت،  ربیع الابرار و نصوص الاخبار، تحقی . ه1412.  لزمخشري، ابو القاسم محمود بن عمرا-

  .مؤسسۀ الاعلمی للمطبوعات :لبنان
، »هاى ایرانى مفاهیم مشـترك حکمـى متنبـى و فردوسـى     جستارى در کشف ریشه« . 1384. سبزیان پور، وحید-

  . 123 تا 95، مجله فرهنگ، ویژه ادبیات
و  64معارف، دوره بیست و دوم، شماره پیاپى » تأثیر ترجمه عربى کلیله و دمنه بر ادب عربی« . 1385. ------ -

  . 114تا  85، ص 65
ى  نامـه «ى علمى و پژوهشـى   ، فصلنامه»هاي ایرانی امثال و حکم عربى در شعر بهار ریشه« . 1386، ------ -

  .95تا  74، ص 33ى  شماره ، دوره نهم، شماره اول،»فرهنگستان
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، فصلنامه علمی و پژوهشی کـاوش نامـه،   »مضامین شعر و ادب عربی در دیوان ایرج میرزا« . 1387، ------ -

  .208 -154، ، پاییز و زمستان 17م، شماره سال نه
، »عربـی  هاي باستانی ایران و تـأثیر آن در شـاهنامه، ادب فارسـی و ادب    تأملی در اندیشه« . 1387، ------ -

  .819 -807اي پیوند پارسیان و اعراب، دانشگاه آزاد اسلامی بابل، ص  مجموعه مقالات همایش منطقه
پژوهشی علوم انسانی دانشـگاه   –، فصلنامه علمی »هاي ایرانی کلیله و دمنه بررسی ریشه« . 1387، ------- -

  . 104-77، صص 73، سال هیجدهم، شماره )س(الزهرا، 
، مجموعه »سیر حکمت از ایران باستان تا کلیله و دمنه و گلستان سعدي«.  1387فروغی، آزاده،  ، و-------- -

  . 127 – 108اي پیوند پارسیان و اعراب، دانشگاه آزاد اسلامی بابل، ص  مقالات همایش منطقه
شماره صفر، صص ، فصلنامه علوم اسلامی، سال اول، »تأثیر نهج البلاغه در گلستان سعدي« .  1388، ------ -

105-126 .  
، مجله دانشکده ادبیات و علوم انسانی »هاي انوشروان و بزرگمهر بر گلستان سعدي تأثیر پند«.  1388، ------ -

  . 124-91، صص 64، شماره 17دانشگاه تربیت معلم، سال 
  . 17-14، صص 34 ، گزارش میراث، دوره دوم، سال سوم، شماره»درباره بیتی از گلستان« . 1388، ------- -
، مجله علمی، پژوهشی لسان مبین، »بازتاب عدالت ایرانیان قبل از اسلام در منابع عربی«، 1389.   ------- - 

  .156-127، 1، سال دوم، دوره جدید، شماره)ره(دانشگاه بین المللی امام خمینی 
، مجله علمی و پژوهشی دانشـکده  »نقبی به روشنایی در جستجوي امثال ایرانی در نظم عربی« .1389 ، ------

  . 96-69، ص 1389، بهار 2ادبیات و علوم انسانی دانشگاه شهدي با هنر کرمان، دوره جدید، سال اول، شماره 
گزارش میراث، دوره دوم، » دو کتابی که سعدي و ایرج میرزا نام آنها را فراموش کرده اند« .1389 -------- -

  . 12-11و شهریور، ص  سال چهارم، شماره چهلم، مرداد
، گزارش میراث، دوره دوم، سال چهارم، شماره سی و نهـم،  »مروارید پیش خوك افشاندن« . 1389.------- -

  . 18-17ص 
، گـزارش میـراث،   »نگاهی به داستان کفشگر و انوشروان در کتاب خدمات متقابل مطهري« . 1389.------- -

  . 21-19هر و آبان، دوره دوم، سال پنجم، شماره چهل و یکم، م
نگاهی به پندهاي مکتوب بر ابزار و لوازم زندگی ایرانیان باستان و اثر آن بر ادب فارسـی و  « . 1390. ------ -

ي اول،  ، سال سوم، شماره)مجله علوم اجتماعی و انسانی سابق(ي بوستان ادب دانشگاه شیراز،   مجله»  عربی
  .178-147، ص 7پیاپی 

، آیینه میـراث،  »هاي عربی امثال و حکم دهخدا نگاهی دوباره به بازشناسی منابع حکمت« . 1390.  ------- -
  . 122-95، ص )48پیاپی (، 1390دوره جدید، سال نهم، شماره اول، بهار و تابستان 

، فصـلنامه نقـد و ادبیـات    »هاي نهج البلاغه در ترجمه عربی کلیله و دمنـه  تأثیر حکمت« . 1390. ------- -
  . 101-75، ص 1390، خرداد 1یقی، دانشکده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه رازي، سال اول، شماره تطب

  .انتشارات خوارزمی :، چاپ سومن، تصحیح و توضیح غلامحسین یوسفیبوستا . 1368.  سعدي-
الریس للکتب  :اضری ،الأولی الطبعۀسراج الملوك، تحقیق جعفر البیاتی،  .م 1990. الطرطوشی، محمد بن الولید، -

  .و النشر
  .انتشارات امیرکبیر :ثنوي، ترجمه و تنظیم حسین داودياحادیث و قصص م . 1385.  بدیع الزمان فروزانفر، -
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انتشـارات   :به اهتمام غلامحسین یوسفى، چاپ سوم .قابوس نامه . 1336.  کیکاووس بن اسکندرعنصر المعالی، -

  .علمى فرهنگى
انتشـارات علمـی و    :لروایات، به کوشش جعفر شعارجوامع الحکایات و لوامع ا . 1384.  عوفی، سدید الدین محمد-

  .فرهنگی
المجالس و أنـس المجـالس و    بهجۀ .)بی تا(یوسف بن عبداالله بن محمد بن عبدالبر النمري،  والقرطبی، الامام أب-

  .تحقیق محمد مرسی الخولی .شحذ الذاهن و الهاجس
مفصـل و مضـبوط و مشـروح بقلـم      .زهر الآداب و ثمـر الآداب  .1372  .ن علی الحصرياسحاق ب والقیروانی، أب-

  .السعادة مطبعۀ :ر، المصالثانیۀ الطبعۀ .الدکتور زکی مبارك
، پژوهش نامه زبان و »منشأ چهار حکایت و جند بیت شیخ اجل در آثار گذشتگان« . 1388.  کرمی، محمد حسین-

  . 20-1، ص )11پیاپی (شماره سوم،  سال سوم،» گوهر گویا(ادب فارسی 
 :لبنـان  بیروت، ،الأولى الطبعۀ .، أدب الدنیا و الدین)ـه 1407(، الحسن بن محمد بن حبیب البصرى والماوردى، أب-

  .دار الکتب العلمیۀ
 کتابخانه:اماسب، آسانا، گزارش سعید عریانجاماسب جی دستور منوچهر جی ج: گرد آورنده . 1371.  متون پهلوي-

  .ملی جمهوري اسلامی ایران
 .الحانـۀ طـلاء   رشـحۀ و  الریحانۀ نفحۀ .م 1968. المحبى، محمد امین بن فضل االله بن محب الدین بن محمد-

  . العربیۀدار احیاء الکتب  :تحقیق عبد الفتاح محمد الحلو
  .چاپخانه حیدري :متنبی و سعدي، طهران . 1336. محفوظ، حسین علی-
 .ساسـانی بـه عصـر اسـلامی    تاریخ و فرهنگ ایران در دوران انتقال از عصر  . 1379.   محمدي ملایري، محمد-

  .انتشارات توس :ها پیوست
  .انتشارات امیر کبیر: تهرانبه اهتمام عبد الحسین نوایى،  .تاریخ گزیده . 1339. مستوفى، حمد االله-
  .انتشارات اساطیر :ى، تهراندکتر على اصغر حلبو تحشیه ترجمه ) 1373( .هاى ازوپ ازوپ، افسانه-
  .دار الفکر :، فیض القدیر)بی تا( .عبد الرؤوفالمناوي، محمد -
  .نشر توس :، ویرایش سومى احمد تفضلى ترجمه . 1380. مینوى خرد-
 .الفاضحۀو النقائص  الواضحۀغرر الخصائص  .)بی تا( .اسحاق برهان الدین الکتبی المعروف بالوطواط والوطواط، أب-

   .دار الصعب :بیروت
دار  :ح محمد حجى و أحمد شرقاوى، بیروتتحقیق و شر .المحاضرات فى اللغۀ و الأدب . 1402. الیوسى، الحسن-

  .الغرب الاسلامى
  .انتشارات خوارزمی :ششمچاپ  .سعدي گلستان و توضیح .تصحیح . 1381.  یوسفی، غلامحسین-
 :چاپ سومالمعالى کیکاووس بن اسکندر،  نامه، امیر عنصرقابوس شرح و تعلیق بر  . 1366.  یوسفی، غلامحسین-

  .انتشارات علمى فرهنگى
  


